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TRASFONDO HISTÓRICO 

La sociedad imperial china se rige por la ideología confuciana otorgando el máximo 

valor a la familia extensa, caracterizada por las relaciones desiguales y jerárquicas entre 

sus miembros que reproduce la estructura del poder estatal. El emperador es el padre de 

la nación que vela por el bien de sus súbditos y el orden social, mientras que la familia 

es el garante de la continuación de la civilización china, la moral confuciana y la 

sociedad patriarcal. La persona debe sacrificar sus intereses individuales por el bienestar 

colectivo, además de cumplir con las obligaciones y los derechos y adaptar su conducta 

a la posición que ocupa dentro de la jerarquía social y familiar, marcadas por el género 

y la edad.   

En este contexto, la mujer es privada de la autonomía puesto que ha de obedecer al 

padre, al marido y a sus hijos varones:  

Nacer mujer en la China tradicional significaba estar sometida a un destino que, 

independientemente de la clase social a la que se perteneciera, estaba asociado al servicio de los 

hombres y de la sociedad por ellos dirigida. La obligación de toda mujer era la maternidad, parir 

hijos, preferentemente varones, que garantizaran la continuidad de la familia patrilineal. (Sáiz 

2001:24).  

El ideal de la familia china (jia) es que varias generaciones convivan bajo el mismo 

techo, en la que el patriarca se ocupa de los asuntos económicos y administrativos, 

mientras su esposa de más edad se encarga de las tareas domésticas, incluida la 

concentración del matrimonio de los hijos y las hijas. En otras palabras, la familia 

constituye  una unidad de producción, consumo y distribución. Al casarse, la mujer se 

traslada a casa de su marido, donde realizará las labores domésticas y cuidará de los 

suegros. Dada la institucionalización de la poligamia, el marido puede tomar concubinas 

para garantizar la sucesión patrilineal en el caso que la esposa principal no engendre 

hijos varones, o simplemente para gozar del mayor prestigio social demostrando que 

posee suficientes recursos económicos para mantener a diversas mujeres. Por otra parte, 

los padres del futuro marido han de pagar el precio de la novia, que en realidad 

simboliza la compra de los derechos sobre la nuera y la recompensa económica para 

cubrir los gastos invertidos en la crianza y educación de la hija que abandona el hogar 

paterno. Asimismo, para incrementar el prestigio de la esposa y garantizar mejor trato 
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en la nueva familia, los padres pueden casar a su hija con la dote, consistente en enseres 

domésticos y el inmobiliario. 

Una vez acabadas las guerras del Opio (1839-1942 y 1856-1860), la presencia de los 

extranjeros y, sobre todo, de los misioneros modifican las relaciones del género y la 

estructura familiar tradicional. Se crean las primeras escuelas para niñas que causan 

gran rechazo entre la población, puesto que la tradición confuciana desconfía de la 

capacidad intelectual femenina. Tampoco debemos olvidar el hecho que los colegios 

enseñan las tareas domésticas con el objetivo que las estudiantes sean en el futuro 

buenas esposas y madres.  

Durante las últimas décadas de la dinastía Qing aparecen diversas iniciativas reformistas 

e innovadoras que pretenden modernizar la sociedad china, incluida la emancipación de 

la mujer, e importar la tecnología y los conocimientos extranjeros. La escolarización y 

la incorporación de las féminas al trabajo productivo son esenciales para la creación de 

un estado fuerte, moderno y avanzado. En 1902 el gobierno imperial recomienda 

abandonar el vendaje de los pies y en 

1903 reforma el sistema educativo 

siguiendo el modelo japonés. La 

educación de las mujeres se convierte en 

una necesidad para las élites y las clases 

medias que, además, facilita el acceso al 

mundo laboral y mayor independencia 

económica. El Movimiento de la Nueva 

Cultura (1915-1925) y posteriormente los intelectuales del 4 de Mayo de 1919 atacan 

directamente al sistema tradicional confucianista, rechazando la piedad filial, la castidad 

y abogando por un matrimonio libre e igualitario y la otorgación de los derechos 

políticos a las mujeres (derecho al voto o a la herencia). En la misma época se produce 

la ruptura entre las dos principales fuerzas políticas: el partido comunista respalda la 

lucha obrera creyendo que la eliminación de la propiedad privada automáticamente 

llevará a la igualdad de género, mientras que los nacionalistas adoptan de nuevo los 

valores confucianos y realzan el papel de la mujer como “esposa y madre virtuosa”. 

Con la creación de la República Popular China en 1949, el Partido Comunista se 

convierte en la única fuerza política legítima. Bajo el liderazgo de Mao Zedong, el país 

A principios del siglo XX, aparecen 

primeras iniciativas reformistas que 

abogan por la emancipación de la 

mujer y la modernización de la 

familia tradicional china 
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experimenta radicales transformaciones socioculturales, económicas y políticas con el 

objetivo de erradicar los viejos prejuicios y tradiciones “feudales” mediante las 

campañas como el Gran Salto Adelante (1958-1961) o la Revolución Cultural (1966-

1976). La nacionalización de la industria y la colectivización de la tierra también 

afectan las relaciones de género, puesto que las mujeres se incorporan al trabajo 

contribuyendo positivamente a la economía familiar. De esta manera, se liberan del 

control de la suegra quien ahora se ocupará del cuidado de los nietos, además de 

participar activamente en la política, tener acceso a la escolarización, derecho a contraer 

el matrimonio libremente y decidir sobre la planificación familiar.  

Una vez consolidado el poder, el nuevo gobierno comunista en 1950 aprueba dos leyes 

fundamentales para la lucha contra la discriminación de las mujeres. La Ley de 

Matrimonio prohíbe el casamiento impuesto, la poligamia y la violencia familiar, 

asimismo, determina la edad mínima para contraer el matrimonio, mientras que la Ley 

de Reforma Agraria  garantiza el derecho de las mujeres chinas a poseer y heredar la 

tierra. Sin embargo, dichas leyes son recibidas con muchas críticas por parte del 

campesinado, un estrato social conservador que intenta  preservar la tradición 

confuciana y la autoridad del patriarca. El partido comunista,  por su parte, pretende 

cambiar radicalmente las bases de la familia feudal (patriarcal, patrilineal y patrilocal) 

por una sociedad igualitaria y socialista. 

En la práctica, las mujeres se encuentran en una posición inferior dada su menor 

capacidad física y contribución a la economía familiar, por ello, se les otorga menos 

puntos por trabajo realizado ya que las tareas son de menos importancia. En los centros 

urbanos aparecen grupos de empleadores, asalariados y dependientes. Con el fin de 

crear un tejido industrial nacional y levantar la economía,  es necesaria la incorporación 

de la mano de obra femenina, incluso en las tareas consideradas masculinas, como, por 

ejemplo, las conductoras de autobuses o paletas. Las leyes laborales permiten a las 

mujeres chinas compaginar su trabajo productivo con el ciclo reproductivo, 

garantizando subsidios y baja maternal. La mujer ideal, según la ideología maoísta de la 

época, es aquella, capaz de realizar y compaginar las tareas domésticas, el trabajo 

remunerado, además de participar activamente en la política, es decir, una mujer de 

hierro (Yuan  2005:51-73). 
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LEGISLACIÓN 

En 1978 comienza la era de las reformas y modernizaciones: se vuelve a distribuir la 

tierra entre los campesinos y se reforman ciertas leyes. La nueva Ley de Matrimonio de 

1980 retrasa la edad para casarse (22 años para hombres y 20 años para mujer), incluye 

la planificación familiar, otorga el estatus legal a los hijos nacidos fuera del matrimonio 

y lo que es más innovador, permite divorciarse si la pareja alega la falta de amor o 

desafección mutua (se introduce un concepto claramente occidental). El control de la 

natalidad es propuesto por el entonces viceprimer ministro Deng Xiaoping en 1953 

aunque no se convierte en obligatoria hasta la década de los ochenta. La primera fase de 

la implementación de la política reproductiva consiste en la concienciación de los 

padres, la información sobre los métodos anticonceptivos y el seguimiento del ciclo 

fisiológico de las mujeres principalmente en las unidades de trabajo (danwei) en las 

ciudades. 

Como es de esperar, los campesinos desde el inicio se oponen a la política del hijo único. 

Algunas de las estrategias de resistencia consisten en dejar de pagar la multa por tener 

más hijos de lo permitido o manifestar públicamente el pago por haber infringido la ley, 

especialmente en el caso de las familias con suficientes recursos económicos (Zhou 

1998: 281). Asimismo, las mujeres optan por dar a la luz a su hijo en las zonas alejadas 

de la residencia habitual, incluidas las regiones autónomas de las minorías étnicas que 

pueden tener hasta dos hijos, se entregan las niñas a la adopción o simplemente se 

abandonan, y se realizan abortos selectivos por sexo. El control de natalidad puso de 

manifiesto la tradicional preferencia por los hijos varones y sus graves consecuencias 

para el perfil demográfico del país.  

Diversos medios de comunicación y las organizaciones no gubernamentales han 

documentado y denunciado los abortos selectivos o forzados, el infanticidio femenino y 

el mal trato que reciben las niñas no deseadas por parte de sus familiares. La 

desigualdad entre la proporción de ambos sexos puede causar inestabilidad social, 

puesto que en 2020 habrá más de 30 millones más de hombres que mujeres en la edad 

de casarse1. En 2005 nacieron 118 niños por cada 100 niñas, la brecha entre géneros es 

                                                            
1 China's biggest problem? Too many men. CNN. 
http://edition.cnn.com/2012/11/14/opinion/china-challenges-one-child-brooks 
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aún más acentuada en algunas zonas del sur como Guangdong donde nacieron 130 

niños y 100 niñas2. Actualmente, los diez millones de hombres solteros chinos están 

dispuestos a pagar por la novia3 (frecuentemente también se sirven de redes de contacto 

o de intermediarios ilegales que utilizan métodos coercitivos para encontrar posibles 

novias) o buscar esposas en los países del sudeste asiático como Brunei o Vietnam. 

Incluso en la sociedad moderna china, las personas solteras y sin hijos sufren gran 

presión social para cumplir con su deber reproductivo, de esta manera respetando el 

principio de veneración de los antepasados y continuación del apellido familiar, los 

principios básicos del confucianismo.  

Por otra parte, China se enfrenta al 

envejecimiento de la población. Según las 

estimaciones de la Comisión de Planificación 

Familiar y Población Estatal, en 2030 el país 

contará con casi 1,500 millones de habitantes, 

sin embargo, aproximadamente 229 millones 

de habitantes serán mayores de 65 años4. Por 

ello, el estado debe mejorar su sistema de seguridad social y pensiones para hacer frente 

a los futuros problemas.  

El gobierno, consciente de los problemas demográficos, ha adoptado ciertas medidas 

para fomentar la aceptación de las niñas. Por ejemplo, están prohibidos los abortos 

selectivos por sexo así como el diagnóstico del sexo del bebé. Asimismo, la Federación 

de las Mujeres realiza campañas nacionales para sensibilizar a la sociedad sobre la 

desaparición y discriminación de las niñas y mujeres chinas. En el ámbito urbano, las 

hijas gozan de mejor trato y los padres invierten generosas cantidades de dinero en la 

educación de éstas para que puedan obtener mejores remuneraciones, puestos más 

cualificados y ascender en la escala social.  

                                                            
2 Rising sex-ratio imbalance 'a danger'. China Daily. 
 http://www.chinadaily.com.cn/china/2007-01/23/content_789821.htm 
 
3 The Price of marriage in China. The New York Times. 
http://www.nytimes.com/2013/03/10/business/in-a-changing-china-new-matchmaking-
markets.html?pagewanted=all&_r=0 
 
4 El envejecimiento, una bomba de tiempo para China. BBC. 
http://www.bbc.co.uk/mundo/noticias/2012/09/120924_china_envejecimiento_poblacion_il.shtml 

La  política de hijo único acarrea 

diversos problemas sociales y 

demográficos: el rápido 

envejecimiento de la población, 

los abortos selectivos y el 

desequilibrio en la proporción de 

sexos 
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A pesar de las políticas igualitarias promovidas durante el período maoísta, las reformas 

económicas y financieras introducidas por Deng Xiaoping lejos de mejorar las 

condiciones laborales y elevar el estatus social de las mujeres, han agravado las 

desigualdades especialmente entre las zonas rurales y urbanas, además de provocar la 

feminización de la mano de obra barata que trabaja bajo pésimas condiciones en las 

grandes fábricas y talleres de las grandes multinacionales.  El cierre o la venta de las 

empresas estatales a manos privadas provocaron despidos masivos, especialmente de las 

trabajadoras femeninas, cuyo trabajo se consideraba menos productivo.  

La Constitución y la Ley de Protección de Derechos de las Mujeres (1992) garantizan la 

igualdad de género en el ámbito laboral, asimismo, protege los intereses especiales de 

las mujeres teniendo en cuenta su ciclo vital como la menstruación, el embarazo, el 

parto y la menopausia. Actualmente, las madres trabajadoras gozan de una baja de 

maternidad de 98 días (incluidos los 15 días antes del parto), preservando su salario 

total. Aún así, se dan casos de despido cuando una trabajadora anuncia su embarazo. A 

la hora de jubilarse, el sexo es un factor determinante. En el sector privado los hombres 

se jubilan con 60 años de edad, y las mujeres con 50 (si ocupan cargos inferiores) o 55 

años de edad (en cargos superiores).  Con la privatización de las empresas estatales en la 

década de los ochenta y noventa, los nuevos dueños, en vez de proporcionar la 

infraestructura necesaria como las guarderías o las escuelas, optaron por despedir a las 

trabajadoras, prolongándoles la baja maternidad o conservando una parte de su salario 

durante dos o tres años. De esta manera, las empresas obtienen mayores beneficios 

pudiendo invertir en actividades más productivas. En este contexto, la mujer podía 

volver al hogar ejerciendo el papel tradicional del ama de casa, trabajar en el sector 

privado que no ofrece ni las garantías sociales ni la seguridad laboral o aprovechar las 

nuevas oportunidades surgidas a raíz de la apertura del mercado. Las chinas procedentes 

de las zonas rurales emigran a la ciudad para trabajar  mayoritariamente en el sector 

terciario de servicios o en cuidados domésticos, caracterizado sobre todo, por largas 

jornadas, condiciones abusivas y bajos salarios. Asimismo, la creciente  

mercantilización de la juventud y la feminidad en contraste con la asexualización de las 

características de género durante el maoísmo, ha promovido nuevos puestos de trabajo 

como “mujeres florero” o “señoritas de compañía” que con su trato agradable y el físico 

perfecto atraen y entretienen a los clientes de las empresas.   



8 
 

Mayor escolarización y la autonomía económica explican por qué cada vez mayor 

número de mujeres chinas retrasan la edad para contraer el matrimonio y aplazan la 

maternidad. De hecho, una de cinco mujeres en edad comprendida entre 25 y 29 años es 

soltera frente a un tercio de hombres de la misma edad. Los chinos tienden a casarse con 

mujeres más jóvenes y que poseen menor cualificación que ellos. La gran proporción de 

las chicas solteras son altamente cualificadas, dominan a la perfección el inglés y 

pueden permitirse un nivel de vida 

relativamente alto, por la misma razón, 

prefieren que su futuro marido proceda de 

la misma clase social. Resulta paradójico 

que el gobierno, que siempre ha deseado 

incrementar la calidad de la población en 

términos de educación y profesión, 

presione y estigmatice a las mujeres solteras a través de los medios de comunicación y 

la Federación de las Mujeres. En algunas áreas, los gobernadores locales organizan 

encuentros para que las mujeres puedan conocer a los jóvenes recién licenciados, 

mientras que la Federación publica numerosos artículos aconsejando cómo encontrar un 

candidato perfecto, sin olvidar, el tono moralizador y reprochable. Según los medios, 

una carrera universitaria no es imprescindible para encontrar al marido, es más, cuando 

acaban el posgrado o el doctorado, son demasiado mayores y, por tanto, menos 

apreciables para el matrimonio5. El elevado número de hombres solteros, sin duda, 

puede significar un peligro para la armonía social, por ello, las autoridades prefieren 

culpar y presionar a las mujeres solteras, sin tener en cuenta las preferencias y 

condiciones personales para retrasar la creación de la familia. En la lengua mandarín 

incluso existe el término peyorativo sheng nu ,“mujer sobrante”, para denominar a una 

mujer soltera mayor de 27 años, con alto nivel de estudios y económicamente 

independiente, y para hombres se utiliza el término guang gun, “ramas desnudas”, es 

decir, él que no añade ramas al árbol familiar. 

Las políticas igualitarias propias del socialismo sitúan a China como  el país con mayor 

igualdad de género a nivel ejecutivo: las mujeres encabezan el 51% de los altos cargos 

frente al promedio mundial de 21%, según el informe realizado por Grant Thornton 
                                                            
5 China's 'leftover women', unmarried at 27. BBC.  
http://www.bbc.co.uk/news/magazine-21320560 
 

Las mujeres jóvenes chinas 

aplazan el matrimonio y su 

maternidad para poder 

formarse y desarrollar con éxito 

una carrera profesional 
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entre 200 empresas6. Las mujeres participan activamente en la economía nacional, 

actualmente hay cerca de 29 millones de empresarias (una cuarta parte de los 

empresarios)  de las cuales aproximadamente el 40% son empleadas autónomas o 

poseen un negocio7. La presencia política de las mujeres es relativamente escasa: las 

mujeres constituyen el 70% de la mano de obra campesina, no obstante, sólo ocupan 1-

2% de los cargos decisivos en los comités del pueblo8. En el XVIII Congreso Nacional 

del partido comunista las mujeres representan el 23% de los delegados (521 de 2, 270), 

una tendencia ascendiente y el nuevo Politburó del partido cuenta con dos mujeres9. En 

2001, el Ministerio de Recursos Humanos y la Seguridad Social declaró que las mujeres 

representan el 42, 5% de los funcionarios estatales de todos los niveles, y el 45,1% de 

los profesionales del sector estatal y organismos públicos, aunque ocupan apenas el 

2,2% de los puestos superiores10. El informe sobre la brecha de género mundial de 2011 

revela que las mujeres ganan un 31% menos que los hombres por el mismo trabajo 

realizado11.  

En China los portales web para encontrar pareja gozan de gran popularidad. Incluso 

existen páginas especializadas para hombres occidentales que desean encontrar novia 

china, lamentablemente, estos portales reproducen los clichés y las relaciones 

estereotípicas entre ambos géneros12. Los portales más utilizados son zhenai.com (40 

millones de usuarios), baihe.com (39 millones) y jiayuan.com (más de 60 millones)13. 

                                                            
6 China encabeza la lista de la igualdad de género a nivel ejecutivo. People’s Daily Online. 
  http://spanish.peopledaily.com.cn/31621/8159567.html 
 
7 Las mujeres desempeñan un papel importante en la economía de China. Spanish China.  
http://spanish.china.org.cn/china/txt/2011-09/19/content_23445500.htm 
 
8 Asia-Pacific calls for urgent increase to low participation of women in politics. UN Women.  
http://www.unwomen.org/2013/02/asia-pacific-calls-for-urgent-increase-to-low-participation-of-women-
in-politics/ 
 
9 Women assume bigger role. China Daily. 
 http://www.chinadaily.com.cn/cndy/2012-11/08/content_15891672.htm 
 
10 Female professionals, civil servants reach more than 40 percent in China. People’s Daily Online. 
http://english.peopledaily.com.cn/90882/7658926.html 
 
11 The Global Gender Gap Report 2011. World Economic Forum.  
http://www3.weforum.org/docs/WEF_GenderGap_Report_2011.pdf 
 
12 Top 10 online Chinese girls and women dating websites. 
 http://www.chinawhisper.com/top-10-online-chinese-girls-women-dating-websites 
 
13 Dating in a digital world: trends in 21st century China. Knowledge Wharton. 
http://knowledge.wharton.upenn.edu/article.cfm?articleid=3149 
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Por ejemplo, chinalovematch.net describe a las mujeres chinas de la siguiente manera: 

“Las chinas son, en general, físicamente atractivas, normalmente delgadas, a menudo 

pequeñas, raras veces con sobrepeso, tienden a ser elegantes y delicadas. Una señorita 

china se cuida muy bien. Es divertido estar con las chicas chinas: se alegran por 

pequeños detalles y les gusta reírse. Las chinas son atentas, amables, suelen ser dóciles 

y encantadoras”. El negocio genera muchos beneficios, el año pasado jiayuan.com ganó 

más de 17 millones de dólares estadounidenses, una cantidad que crece alrededor del 

24% cada año. También se utilizan métodos menos modernos como, por ejemplo,  se 

pueden observar numerosos carteles enganchados a las valles cerca de la Plaza del 

Pueblo de Shanghái, en su mayoría, escritos por padres que buscan pareja para sus hijas 

e hijas. A pesar del aumento del índice de divorcios (alrededor de 5 mil casos diarios; 

2,87 millones de casos en total durante el año 2012), en el país existen más de 180 

millones de personas solteras14. 

Resumiendo, debido a la convivencia de diversas culturas en un territorio y enormes 

diferencias entre distintos estratos sociales, la implementación de las políticas de género 

para erradicar la discriminación y promover los derechos e igualdad de las mujeres, 

resulta una tarea difícil de conseguir a corto plazo. 

LA HISTORIA DEL MOVIMIENTO LGBT  

Los escritos de los primeros misioneros jesuitas en China revelan su asombro e 

indignación al descubrir el atmósfera tolerante hacia la homosexualidad (Spence, 1984). 

De hecho, se conservan numerosos documentos literarios y pinturas que hacen 

referencia al homoerotismo y la homosexualidad, como por ejemplo, la novela “Sueño 

en el pabellón rojo” de Cao Xueqin o la poesía de Qu Yuan. En el pensamiento 

tradicional chino la homosexualidad no es perseguida ni criminalizada. No obstante, la 

sociedad espera del individuo la observación de los ritos y la prolongación de la familia, 

aunque al mismo tiempo parece tolerar las relaciones homoeróticas extramatrimoniales 

una vez cumplidos los deberes familiares y filiales. La sexualidad femenina es, por su 

parte, definida exclusivamente en términos de maternidad, frente al hombre que juega 

un papel activo y toma la iniciativa.  

                                                            
14 China commits for better or for worse. GB Times.  
http://gbtimes.com/lifestyle/family/china-commits-better-or-worse 
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El idioma chino, asimismo, guarda numerosas expresiones referentes a la 

homosexualidad, como “el melocotón compartido” o “la pasión de la manga cortada”, 

todas ellas provenientes de las relaciones amorosas de los duques o emperadores con 

sus amantes nobles. Hoy día el término más utilizado es tongzhi que, anteriormente, se 

empleaba durante la época maoísta para referirse a los y las camaradas comunistas. La 

palabra anglosajona gay en 

determinadas ocasiones puede resultar 

ofensiva, por ello, su uso es más común 

en Hong Kong, la antigua colonia 

británica. 

La llegada de los occidentales, aparte 

de la importación de los conocimientos, 

el arte, la filosofía y la tecnología, significa la criminalización de las relaciones 

homosexuales por primera vez en la historia de China, y en 1740 entra en vigor la 

primera ley anti-homosexual. El posterior régimen comunista, especialmente durante la 

Revolución Cultural, persigue duramente a los homosexuales con penas de cárcel o a la 

humillación pública, puesto que la homosexualidad es considerada como una actividad 

burguesa y contrarrevolucionaria y, por tanto, debe ser eliminada de la sociedad. 

Finalmente, en 1997 la homosexualidad es despenalizada y en 2001 se elimina de la 

lista de las enfermedades mentales. 

China carece de leyes antidiscriminatorias para garantizar los derechos y la igualdad de 

las personas homosexuales, por ello, el vacío legal sumado al deber de perpetuar la 

familia obliga a ciertas personas a esconderse y negar su condición sexual. Otro factor 

que se ha de tener en cuenta es que los chinos suelen vivir con sus padres hasta el 

matrimonio, de esta manera resulta complicado mantener la intimidad o establecer una 

relación amorosa con la persona del mismo sexo. Debido a la política del hijo único y 

un sistema imperfecto de pensiones, los padres depositan esperanzas en sus hijos y 

nietos que, según la moral confuciana, cuidarán de los ancianos. La emigración a los 

grandes centros urbanos y las tecnologías de información (con cierta censura) permiten 

mayor anonimato y comunicación entre las personas LGBT. Aunque el tema de la 

homosexualidad aparece constantemente en los medios de comunicación, los prejuicios 

son difíciles de combatir y existe un gran desconocimiento entre la población acerca de 

las identidades sexuales minoritarias. En 2008 el diario China Daily publicó una serie 

China posee una larga historia de 

tolerancia hacia las personas 

homosexuales. Las primeras leyes 

homófobas se introducen en el 

siglo XVIII bajo la influencia 

occidental 
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de artículos, bajo el título “Pride and Prejudice”, que recogía las historias de los 

homosexuales y revelaba los problemas que sufren15. 

Zhang Beichuan, profesor de la Universidad de Qingdao, Liu Dalin, el sexólogo de la 

Universidad de Shanghái y Xing Fei de la Academia de Ciencias Sociales de Sichuan, 

afirman que en China hay unos 30 millones de homosexuales (un cálculo considerado 

conservador), de los cuales el 80% han contraído matrimonios falsos16. En algunos 

casos, la unión se produce entre un hombre gay y una lesbiana por mutuo acuerdo 

(existe la página web chinagayles.com especializada en uniones entre gays y lesbianas), 

no obstante, en la mayoría de los casos el marido o la mujer desconocen la verdadera 

condición sexual de su pareja. Según las estimaciones de los tres investigadores, 

actualmente hay 12 millones de matrimonios falsos, e incluso, se ha creado un término 

nuevo para designar a la esposa heterosexual que se casa, sin saberlo, con un hombre 

gay. El neologismo tongqi está compuesto para la palabra tongzhi (camarada o gay) y 

qizi (esposa). Sin duda, los matrimonios de apariencia provocan disputas familiares y 

tensión entre ambos esposos y frecuentemente acaban en divorcio, en ocasiones 

extremas las mujeres engañadas incluso optan por el suicidio. Las denominadas tongqi, 

que según Liu Dalin son 25 millones de mujeres (Zhang Beichuan marca la cifra en 10 

millones17), se han organizado a través de las redes sociales chinas para intercambiar sus 

experiencias y pedir consejo18. 

En las grades urbes existen lugares de encuentro, bares, cafés, saunas y centros de 

apoyo para los homosexuales, aunque en numerosas ocasiones estas personas sufren el 

acoso policial, además de ser discriminados en el lugar de trabajo, escuela, universidad 

o en su propia familia. En 2007 la sexóloga Li Yinhe, que cifra el número de 

homosexuales en 40 millones de personas, llevó a cabo una encuesta que revela la 

actitud social frente a las personas homosexuales. De los más de 62 mil encuestados, el 

72,8% confiesa estar dispuesto a aceptar la homosexualidad de sus hijos e hijas, el 
                                                            
15 Pride and Prejudice. China Daily. 
http://www.chinadaily.com.cn/china/2008-01/14/content_6390950.htm 
 
16 Left in the dark: beard marriages in China. Caijing.  
http://english.caijing.com.cn/2013-02-28/112538676.html 
 
17 Taboos push China's gay men to wed women. Al Jazeera. 
http://www.aljazeera.com/indepth/features/2013/03/201331993139528103.html 
 
18 Las esposas de gays en China salen del armario. Público.  
http://www.publico.es/internacional/421436/las-esposas-de-gays-en-china-salen-del-armario 
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53,2% son indiferentes a los homosexuales frente al 2,5% que sienten rechazo; el 59,6% 

declaran que entienden y aceptan la homosexualidad, mientras el 33,3% aceptan y 

apoyan a las minorías y el 2,1% ni entienden ni aceptan 19 . Sin duda, son datos 

sorprendentes que revelan tolerancia y respeto, aunque a nivel práctico la 

discriminación dista mucho de haber desaparecido. 

Como se ha comentado anteriormente, a pesar de la censura, existen blogs y webs para 

homosexuales. El primer portal gztz.org apareció en 1998 y aún sigue en activo 

ofreciendo noticias nacionales y sobre las comunidades LGBT extranjeras, además de 

consejos y entretenimiento. Los centros LGBT en Beijing y Shanghái, por su parte, 

organizan eventos y conferencias para erradicar los prejuicios y conciliar tanto a la 

población homosexual como heterosexual sobre la igualdad de derechos. El centro 

informativo Zuo You de Beijing también lucha contra la discriminación de los hombres 

gay y trabajadores sexuales transexuales en la capital. Además, desde 2009 cada verano 

en Shanghái se celebra el Orgullo Gay, y como las autoridades no dan su visto bueno 

para una manifestación pública, es más 

bien un evento cultural que incluye 

diversas actividades (cine, música, 

debates…) para todo tipo de público. En 

2010 y 2011 en Beijing se celebro el Jing 

Pride, donde hubo desfiles de drag 

queens y conciertos de música20.  

La ceremonia de boda entre dos hombres 

mayores transmitida por internet en 

enero de 2013 tuvo gran repercusión 

mediática en todo el mundo21. A pesar de la nulidad legal del matrimonio, la pareja 

obtuvo muchas felicitaciones y apoyo dentro y fuera de su país. Las declaraciones en 

público ayudan a visibilizar al colectivo LGBT y seguir luchando por sus derechos. 

                                                            
19 Homosexuality in China: Public Attitudes Change. 
http://singyii.wordpress.com/2011/03/07/homosexuality-in-china-public-attitudes-change/ 
 
20 Beijing comes out for gay pride. Global Times. 
 http://www.globaltimes.cn/metro-beijing/update/top-news/2010-06/543686.html 
 
21 La boda gay que remueve China. El País. 
http://sociedad.elpais.com/sociedad/2013/02/02/actualidad/1359766157_946791.html 
 

 
Las bodas públicas entre 

homosexuales  ayudan a ganar 
la visibilidad y concienciar a la 
sociedad sobre la igualdad de 

derechos 
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Previamente, en 2011 y 2012 también se celebraron dos  uniones parecidas entre 

hombres gays, la primera en Shenzhen entre dos jóvenes Mark y An An 22 , 

lamentablemente, los familiares se negaron a asistir a la ceremonia, y la segunda en 

Fujian, entre Lu y Liu23, esta vez con la presencia de los miembros de su familia y 

numerosos amigos. 

Las familias de los homosexuales se han movilizado para preparar una iniciativa 

popular reclamando el derecho de las personas gay a casarse y convivir legalmente con 

sus parejas como lo hace la población heterosexual 24 . Sin embargo, la Asamblea 

Nacional, el órgano legislativo, ha rechazado la legislación del matrimonio del mismo 

sexo en diversas ocasiones (2003, 2005, 2006, 2008 y 2012)25. La actitud indiferente del 

gobierno resumida en “tres noes”: no aprobar, no desaprobar, no promover, no sólo 

priva al colectivo LGBT de los derechos civiles, sino que además, dificulta la 

prevención del SIDA y otras enfermedades sexuales. Se prevé que en 2015 habrá 1, 2 

millones de personas con SIDA o HIV en comparación con 780 mil en 2012. En su 

estudio, Yanqiu Rachel Zhou (2006) revela que en 2005 hubo 650 mil enfermos, de los 

cuales el 7, 3% eran hombres que tenían relaciones sexuales con otros hombres (HSH)26. 

El problema se agrava cuando descubrimos que la mayoría de ellos están casados con 

mujeres. Para hacer frente al problema, el gobierno ha diseñado mejoras en la educación 

sexual, promueve el uso de preservativo y ha abierto numerosos centros para realizar 

pruebas rápidas del SIDA. Para garantizar los derechos y la igualdad de las minorías 

sexuales es necesaria no solamente mayor tolerancia social y la movilización del 

                                                            
22 The first gay wedding in Shenzhen. China Hush. 
http://www.chinahush.com/2011/08/21/the-first-gay-wedding-in-shenzhen/ 
 
23 Gay wedding goes ahead in China despite official hindrance. Gay Star News.  
http://www.gaystarnews.com/article/gay-wedding-goes-ahead-china-despite-official-hindrance041012 
 
24 Chinese parents fight for gay children's marriage rights .ABC News.  
http://abcnews.go.com/International/chinese-parents-demand-gay-
marriage/story?id=18686875#.UXKBZ6KePSs 
 
25 Derechos homosexuales en China: un camino lento. China Files.  
http://www.china-files.com/es/link/26515/parejas-homosexuales-se-%E2%80%9Ccasan%E2%80%9D-
en-beijing-y-agitan-el-debate-sobre-el-matrimonio-gay-en-china 
 
26 Zhou, Yanqiu Rachel. 2006. “Homosexuality, seropositivity, and family obligations: Perspectives of 
HIV-infected men who have sex with men in China”. Culture, Health & Sexuality, November–December 
8(6): 487–500. 
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colectivo LGBT, sino también la voluntad del gobierno de la República Popular de 

China. 
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